El prefijo ta- en el náhuat
1. Con los verbos transitivos (V2) el ta- indica un objeto no referencial (no especifico) a veces traducido, pero algo mal, por “algo”


kikua nakat Juan

como carne Juan  (el ki- referencia nakat)


Ø-ki-kua-Ø naka-t Juan


3sgS-3sgO-comer-pres.sg carne-absolutivo Juan


Ø-ki-kua-Ø naka-t Juan
El ki- entonces es un objeto referencial, esto es, hace referencia a algo que se tiene que saber por el contexto, por la misma frase, etc.

Cuando no se sabe que es el objeto de un verbo transitivo, o si el que habla no quiere decir que es, se utiliza ta- que es un objeto no referencial.

tapale:wi:ti Juan
Juan va a ayudar (pero él que habla no nos quiere decir quien, o no es importante para que el que escucha sepa)

amo wel mitsno:tsas, takuahtok
No te puede hablar, está comiendo.

Otra característica de la ta- es que no se puede referenciar o comentar.


kikuahtok nakat, totoktik

Está comiendo carne, está caliente


takuahtok toto:nik




2. Con los verbos intransitivos (V1) ta- se usa para formar un verbo impersonal (que existe solamente en 3a persona singular). Este uso de ta- con verbos intransitivos, generalmente indica un proceso o acción que afecta el medio ambiente, o que es un proceso que se lleva a cabo en todos lugares.

xoxoktia


enverdecer


taxoxoktia


ponerse verde por todos lados


kawa:ni


calentarse (V1)


takawa:ni


hacer calor (por todos lados) (V0)


ne:si



aparecer (V1)


tane:si



amanecer (V0)


tatane:si


aclarear (rdp.s-V0)


selia



retoñar (V1)


taselia



retoñar por todos lados (V0)

no confundir con


(ki)selia


recibir (V2)


taselia



comulgar (V1)
